B TOE oERIOWTHO—~EEHE (EH #B) 69

fe [PK] OHEFRIZONWTH—EE
BRI T —

The English Translation of the Noh Play Hagoromo:

Reflections on Noh in English Translation

= W 1 (Miyata, Osamu)

We examine Arthur Waley's translation of Hagoromo in a critical manner and suggest a
more accurate and poetic translation which will reflect the same dramatic intensity as the
original and enable us to perform the play in English. For this purpose, we would like to
come as close as possible to the Noh text in terms of both “meaning” and “style” in order to
reproduce the imagery, symbolism, choice of words and patterns of rhythm that the original

text contains.
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CHORUS.
"Now upon earth trail the long mists of Spring;
Who knows but in the valleys of the moon

The heavenly moon-tree puts her blossom on?
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The blossoms of her crown win back their glory:

It is the sign of Spring.

Not heaven is here, but beauty of the wind and sky.
Blow, blow, you wind, and build

Cloud-walls across the sky, lest the vision leave us
Of a maid divine!

This tint of springtime in the woods,

This colour on the headland,

Snow on the mountain,

Moonlight on the clear shore,—

Which fairest? Nay, each peerless

At the dawn of a Spring day.

Waves lapping, wind in the pine-trees whispering
Along the quiet shore. Say you, what cause

Has Heaven to be estranged

From us Earth-men; are we not children of the Gods,
Within, without the jewelled temple wall,

Born where no cloud dares dim the waiting moon,

Land of Sunrise?”

ANGEL

May our Lord’s life

Last long as a great rock rubbed

Only by the rare trailing

Of an angel’s feather-skirt.

Oh, marvellous music!

The Eastern song joined

To many instruments;

Harp, zither, pan-pipes, flute,

Belly their notes beyond the lonely clouds.
The sunset stained with crimson light
From Mount Sumeru’s side;

For green, the islands floating on the sea;
For whiteness whirled

A snow of blossom blasted

By the wild winds, a white cloud
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Of sleeves waving.
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A veil of spring mists
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Hangs over the hills and fields. In the World of Moon

Heavenly Katsura trees are in full blossom.
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A veil of spring mists
Hangs — o~ ver the —  hills and fields.— In the World of Moon —
Heav- — en- ly Ka- — tsu- 7ra trees — are in full blos- — —
— — — som . In — dee- d — in the soft sun- light the
blos- — soms on my — hair look gay. — The won- ders of spring —

278D "TAF O TR XA AEALZOTRELZV, w24 U —3ERL Twi W,

3fTED ek ) 13, KEZ "RELLZVZITIATOROBEBIERKRS LA 5
DEFKE Y TH A, BIETIE TFEIFLLZUTLKLICho7, HDOADHDOEDOKRIZSFEN
RTHAENTNBEI LS ) &) ODERTHEICZ>TWAE, 7/ —DEFRIILEZ
DEMEIZHE > T Who knows...? & L7z 5 Bbh s, AHREILORMLIZRKANIEA
HRICEOIEIRNT WD Z L RAMOBELDOTRTIIMEICEZ > T b,

61TEL 7T4THD "RELTZ bW, 2, 74—,

Not heaven is here, but beauty of the wind and the sky.
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No less glorious

Is earth than heaven. Blow, gentle winds of Heavens,
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Blow, blow, you wind, and build

Cloud-walls across the sky, lest the vision leave us
Of a maid divine!

This tint of springtime in the woods,

This colour on the headland,
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Blow, gentle winds of Heavens,

Blow until you have closed up the path through the clouds.
And let this Heavenly maiden stay here a little longer

To see the beauty of spring round Pine Beach. I wonder

Which is best, the vernal Cape of Mio,
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Moonlight on the clear shore
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Nay, each peerless
At the dawn of a Spring day.

Waves lapping, wind.... "
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The sunset stained with crimson light

From Mount Sumeru’s side
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Moon-lit Bay of Kiyomi,: ...

B, & TRCEL,
But none is equal to the dawn of a spring day:
The waves lapping the sand...

TR bbb, & "n pEHK, &,
What a glorious song to praise 'the Lord of Earth!

How sweet the angel’s azuma song is!
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The setting sun crimsons Mt. Fuji, ... (Mt. Fuji- PR O WLZIET)
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The gently rippling waters reflect the green pines.

On Ukishima Moor the wind scatters blossoms.
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And let this Heavely maiden stay here a little longer

To see the beauty of spring round Pine Beach. I wonder
Which is best, the vernal Cape of Mio,

Moon-lit Kiyomi Bay, or snow-dressed Mt. Fuji.

But none is equal to the dawn of a spring day:

The waves lapping the sand

And the sea breezes blowing through the pine trees

Wed this quiet seashore.
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I know nothing breaks the harmony
Of heaven and earth. Actually, ruled with love
By descendants of the Godesses of Ise,

The Land of the Sun is also illumed by the moon.
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ANGEL (Shite)
May Your Majesty

Live long! Like a solid rock that will not diminish,

CHORUS

However long the angels rub it with their robes.
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With — the sound of — dif- fer- ent pipes, flutes and
harps — her ho- ly — pure voice re- — sounds a- cross the clouds —
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For whiteness whirled
A snow of blossom blasted
By the wild winds, a white cloud

Of sleeves waving.
FROFHREBELEDL LZROEFRIIE) TH A I 20

She dances in the air like swirling snowflakes,

Like white clouds her long feathery sleeves whirling.

1 2 3 4 5 6 7 8
She dan- — ces in the — air like swirl- ing snow- flakes
Like — white clouds her — long fea- ther- — y sleeves whirl- ing —

RERICERZBIT S,
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CHORUS (Kuse)

A veil of spring mists

Hangs over the hills and fields. In the World of Moon
Heavenly katsura trees are in full blossom.

Indeed in the soft sunlight

The blossoms on my hair look gay.

The wonders of spring I am enchanted by!

No less glorious

Is earth than heaven. Blow, gentle winds of Heavens,
Blow until you have closed up the path through the clouds.
And let this Heavenly maiden stay here a little longer
To see the beauty of spring round Pine Beach. I wonder
which is best, the vernal Cape of Mio,

Moon-lit Kiyomi Bay, or snow-dressed Mt. Fuji.

But none is equal to the dawn of a spring day:

The waves lapping the sand

And the sea breezes blowing through the pine trees
Wed this quiet seashore.

I know nothing breaks the harmony

Of heaven and earth. Actually, ruled with love

By descendants of the Goddesses of Ise,

The Land of the Sun is also illumed by the moon.

ANGEL (Shite)
May Your Majesty

Live long! Like a solid rock that will not diminish,

CHORUS (Kuse)

However long the angels rub it with their robes.
What a glorious song to praise the Lord of Earth!
How sweet the angel’s azuma song is!

With the sound of different pipes, flutes and harps,
Her holy pure voice resounds across the clouds.
The setting sun crirhsons Mt. Fuji, which

Casts its large shadow on the surrounding hilly lands.
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The gently rippling waters reflect the green pines.
On Ukishima Moor the wind scatters blossoms.
She dances in the air like swirling snowflakes,

Like white clouds her long feathery sleeves whirling.
I
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[ realize that I am fascinated with noh and enjoy seeing good performances of
it.And as a non-Japanese, I also feel intuitively that it has unique possibilities in

my own native English language.
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